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Літописи за 1998-2015 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пiсня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
9 травня – 2 концерти клубу авторської пісні та поезії «Байгород» до дня  Перемоги у кіровоградських музеях

13 травня – концерт бардів для підтримки фестивалю "Співучі вітрила", Дніпропетровськ, Телетеатр, вул. Рогальова, 9
15-29 травня – фотовиставка «Жінка/Квітка», Київ,  АРТ-простір «6 level» (вул. Хрещатик, 44) 
18 травня – день народження барда Ігоря Гриника, організатора фестивалів “Приспів”, “Струни серця”, “Повстанським плаєм”

21 травня – вечір В’ячеслава Купрієнка, Київ, вул. Мала Житомирська, 9б, кав'ярня DeCoupaGe cafe
27 травня – благодійний концерт театру поетичної пісні "La Chanson" "Не маючи нічого, крім любові" у сумському ТЮГу
28 травня – проект бардів Вадима Гефтера і Сергія Кучми у малому залі запорізького Палацу культури ім..Кірова

29 травня – вечір “Пісні Булата Окуджави” у виконанні гурту “Бард Band “Київ””, Харків, Палац культури зв’язку 

31 травня – концерт Іллі Вінника (США) у малому залі київського КАП “Арсенал”

Олександр Бобошко

ВІТЧИЗНІ

Крок вперед,

                   два – назад,

                                       коливання: у той бік, у цей…

Я за вальсом твоїм чудернацьким

                                                 слідкую із подивом.

Та коли я впаду серед степу

                                          й відчую: «У с е…»,

Не попів, а тебе

                        я покличу до себе

                                                  для сповіді – 

І промовлю, відходячи 

                                  серед палаючих ватр,

Пригадавши і взяті вершини,

                                         і програні битви:

«О, моя недолуга,

                             я так тебе критикував!

О, моя споконвічна!

                              А все ж таки,

                                                  як я любив тебе…»
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Кіровоград – клуб авторської пісні та поезії ″Байгород″

http://persha.kr.ua/bajgorod-u-kirovogradi-svyato-potribno-i-posered-vijni/

«Байгород» у Кіровограді: свято потрібно і посеред війни

Щемливе свято — День Перемоги. Святкуємо перемогу над нацизмом у Європі. З того часу минуло вже 70 років, майже не залишилось живих свідків Перемоги, тому в чиємусь черствому серці може виникнути переконання, що й не потрібно святкувати. Але як виявилось, потрібно, бо, здавалось би, братній народ, втілюючи недолугі ідеї свого керівника, веде проти нас незрозумілу війну. І піднімається як у 1941 – 1945 роках український народ, відстоює свою гідність і волю, об’єднується і кидає всі свої сили на боротьбу з гібридними ворогами. Сьогодні, як ніколи, необхідно українцям надихатися безсмертним подвигом своїх дідів­прадідів, на їхньому прикладі вчитися перемагати.

Саме така думка червоною ниткою пройшла через виступи усіх учасників клубу авторської пісні та поезії «Байгород». 9 травня байгородці на чолі зі своїм керівником Віктором Холявком провели два концерти: в Кіровоградському обласному краєзнавчому та в Кіровоградському обласному художньому музеях. В обох закладах вони зібрали повні зали своїх прихильників, серед яких чимало було солдатів строкової служби. Щемом у грудях відзивався кожен із рядків поезій Антоніни Корінь, про своїх батька, діда, усіх рідних, у долях яких кривавий слід залишила війна. Віршовані роздуми про справедливість сучасного українського політичного устрою Надії Негур та її спів під гітару викликали абсолютну згоду слухачів та бажання діяти. Оплесками дякували кіровоградці пісням «Ветеранам» Валентина Могильного, «Чужа війна» Вадима Трусіхіна, «Ви звідки, свідки?» Павла Золотарьова, «Падают звезды» кавер­ гурти «Далі буде», позитиву додали віршовані твори Олександра Антоненка.

Про роль жінки в перемозі нагадав молодий виконавець Сергій Куликовський. Та родзинкою обох заходів стало спільне виконання пісень військового часу разом із Віктором Холявком. Пісню «День победы», яку всі присутні виконували стоячи, і багато хто крадькома під час співу витирав непрохані сльози. Авторка даних рядків потрапила на обидва заходи майже випадково, я не маю до творчості ніякого відношення, але почуте і побачене так вплинуло на мене, що рука сама потяглась до ручки, щоб вилити свої емоції на папері. Після таких переживань хочеться жити і вірити, прибавляється оптимізму.

Тож хочу висловити байгородцям величезну подяку за отриманий позитив, і побажати стабільного розвитку і повних залів. А ще – миру нам усім.

Харків – Літературний музей
Ніч музеїв 2015 у Харківському літературному музеї

Цього року в ніч з 16 на 17 травня музеї світу запрошують відвідувачів на заходи за темою "Музеї заради сформованого суспільства".

16 травня Харківський літературний музей відкритий для своїх гостей з 14.00 і до 21.00 зі спеціальною програмою в саду і в експозиціях. Наші відвідувачі будь-якого віку зможуть і розважитись, і поспілкуватися на актуальні теми, і смачно поїсти. 

В музейному садку 

З 14.00 і до 17.00 – традиційний всесвітній Ресторанний день. Харківські кав’ярні та ресторани приготують гостям страви на будь-який смак.

З 15.00 і до 21.00 «Шукай ідеї в Літмузеї»: презентація "розумних забавок" з освітньої виставки для дітей «Фантастична книга» (сама виставка розпочне свою роботу 1 червня):

15.00 – 19.00. Малим відвідувачам, а також їх батькам, дідусям-бабусям, старшим братам і сестрам запропонують поживу для розуму – настільні карткові ігри та науково-фантастичні квести, а також майстер-класи з виготовлення 3D моделей літальних апаратів, картопляних печаток та гіпсових скульптурок від Тетяни Новікової.

 16.00 – 17.00. Наукові презентації від наших партнерів "KHacker Space": гості зможуть побачити  (і спробувати використати) віброходи, лічильник Гейгера, телеграфний ключ і ще багато цікавих наукових приладів.

Також з 16.00 і до 17.00 кожного бажаючого прикрасять аквагримом.

21.00. Гостей навчать азам фаєр-шоу зі світлодіодами (щоби уникнути травм і пожеж) 

У музейних експозиціях

З 16.00 і до 21.00 бліц-екскурсії

- Дружнє спілкування у виставці «Григорій Сковорода: мандрівка за щастям»

- "Слобожанський Амур" та гра "Флірт"

- Актуальні діалоги у виставці «Будемо жити: світова класика про війни ХХ – ХХІ століття»

- Інтелектуальні ігри у виставці «Вихід: сучасна українська література»

З 16.00 і до 17.30 гості зможуть взяти участь у квесті «Невідома планета» від нашого партнера «Квесторії»

З 19.00 і до 21.00 відвідувачі зможуть побувати на презентації антології «Вулична поезія» від Юлії Максимейко.

Вхід на заходи вільний

Харківський літературний музей
вул. Фрунзе, 6 
Тел. для довідок: (057) 706 25 79.
Події в соцмережах https://www.facebook.com/events/1762680173958534/ 

                                   https://vk.com/event93828319

Київщина – В’ячеслав Купрієнко
https://www.facebook.com/events/871302849608426/871304742941570/

Рисую Киев акварелью
Організовує Вячеслав Куприенко
21 травня 2015 р. о 19:00

Киев, ул. Малая Житомирская, 9б

Будем рисовать Киев, прямо на Майдане! 
В реальной художественной мастерской, по совместительству кофейне, точніше кав'ярні DeCoupaGe cafe. 

С собой иметь мольберт с хорошим настроением, акварельные эмоции и пару кисточек для аплодисментов.

Урок рисования проводит Куприенко Вячеслав, ассистент Геннадий Бондарь.
Урок бесплатный, но 50 грн не помешают))

Макарів Київської області – Ігор Годенков

Талановиті діти навчаються у талановитих дорослих. Зустріч вихованців ЦТДЮ з  членом Конгресу літераторів України Галиною Герасименко 
  

13.05.2015 р.  у Соснівській I-II ступенів та Вільненській ЗОШ   I - II ступенів Макарівського району  на Київщині  пройшла творча зустріч з відомою макарівською поеткою, членом Конгресу літераторів України Галиною Герасименко. 

Вихованці театральних гуртків с. Бишів та с. Вільне та гурток авторської пісні "Патріот"  Центру творчості дітей та юнацтва ім.Д.Туптала підготували Галині Михайлівні сюрприз – читали її вірші та співали пісні написані на її тексти. 

На зустрічі Галина Михайлівна вручила грамоти переможцям районного конкурсу читців, який пройшов у лютому цього року та подарувала керівнику гуртків Піковській Оксані Валентинівні свою збірку поезій. 

Дітям, вчителям, батькам дуже сподобалась різнопланова творчість Галини Герасименко, з цікавістю вони слухали пісні та вірші у виконанні своїх однолітків (читали учні від 1-го по 10-й клас). Любов’ю  до України, його народу були просякнути твори, що виконувалися, вічні загальнолюдські та національні цінності, патріотизм - на цих засадах проходили поетично-музичні зустрічі у Соснівській та Вільненській ЗОШ I-II ступенів. 

Тільки про одне жалкували – дуже мало, коротка програма.  Ми пообіцяли, що це тільки початок і наші творчі зустрічі з поетами Макарівщини продовжаться восени.


Вірші читали: 

Фіда Оля (2 кл.). Кот Анна (10 кл.) – театральний гурток с.Бишів; 

Захарчук Альона (1 кл.), Семенченко Аня (2 кл.), Безоглюк Валя (5 кл.), Хоменко Наталя (5 кл) – театральний гурток с.Вільне. 

Співали: Анастасія Плахотнюк та Олександр Михалочкін – гурток авторської пісні «Патріот» с.Бишів. 

                                                            Директор  ЦТДЮ ім.Д.Туптала  І.Годенков 

Київ – розсилка сайту Фестивально-концертний Портал
Информация о фестивале "Поющие паруса": http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=2200

Информация о фестивале "Соловьиная трель": http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=2204

Суми – сайт КАП “Булат” http://www.bulatclub.com/frm/index.php?t=1636&p=8520#pp8520

27-го мая в Театре юного зрителя состоится благотворительный концерт театра поэтической песни "La Chanson"

"Не маючи нічого, крім любові"

в пользу онкобольных детей

 При участии Студии "Артес",

а также Татьяны ИГНАТОВСКОЙ (фортепиано)

Ждём Вас

27 мая

 Театр юного зрителя

 ул. Покровская, 6

Начало в 18:00

Запоріжжя – сайт http://kasa.in.ua/ua/events/view-kontsert-avtorskoy-pesny-zaporijia.html
28 мая (четверг) в 18-30 в малом зале ДК им. Кирова

Премьера проекта: «Мне есть что спеть, представ перед всевышним…»

В. Высоцкий
цель которого, - познакомить запорожцев с бардами-современниками, которые сегодня живут, пишут, поют, - творят рядом с нами: в одном городе, стране, мире…

Откроют проект - бренды авторской песни - Вадим Гефтер (г. Донецк-Запорожье) и Сергей Кучма (г. Запорожье).

Авторское исполнение украсят замечательные музыканты:

Николай Исаев (гитара) и Анатолий Собокарь (скрипка).

Вадим Гефтер с программой « По бескрайним просторам судьбы, колеся…».

В элитных кругах бардовского мира позитивный имидж Вадима Гефтера сложился благодаря его достижениям в развитии и популяризации жанра.

Он является организатором: наиболее масштабных и престижных фестивалей в Украине:

«32 мая» (г. Донецк) и «Редкая птица» (о. Хортица, г. Запорожье);

поездок украинских делегаций на Грушинский фестиваль (2008-2013г);

общ. организации «Всеукраинского объединения деятелей авторской песни Украины», в которой избран президентом, а также,- бескорыстной помощью бардам и фестивалям. 

«По бескрайним просторам судьбы, колеся…» рождаются «песни,- как реакция на жизнь». Автор зачастую раскрывает различные ситуации с совершенно неожиданного ракурса, его песни - остроумные, ироничные – наделены социальной сатирой и житейским юмором. Вызывает доверие слушателей проникновенная лирика, рассуждения о любви, дружбе, справедливости и др. ценностях в жизни. Вадим Гефтер – блистательный и обаятельный рассказчик, его шутки уходят в народ, там и остаются. Песни Вадима Гефтера любят, поют (и не только в бардовской среде), а случается, что иногда их воруют. 

Сергей Кучма с программой «Зачем живешь, моя душа…».

Когда в бардовской среде упоминают «авторская песня в Запорожье», «фестиваль «Байда»,- синонимом к ним, прежде всех, - ассоциируется Сергей Кучма. Его песни тонко, проникновенно затрагивают струны души слушателя, они пронизаны философскими рассуждениями о смысле жизни, человеческих взаимоотношениях, о том, «…зачем живешь, моя душа». Когда друзья Сергея издавали книгу Кучмы, они задались целью хотя бы пересчитать его песни. Но эта затея оказалась невозможной, - песен несметное множество, да и сам автор их никогда не пересчитывал. В памяти остаются лишь самые лучшие, полюбившиеся, многие из которых, после первого выхода в люди, сразу же становятся хитами. Их распевают в разных уголках всего постсоветского пространства: на концертах, в дружеских компаниях, в турпоходах. Бывает, сталкиваясь с какой-то ситуацией или просто размышляя о жизни, ловишь себя на том, что невольно напеваешь строки песен Сергея Кучмы, - душевные завораживающие или веселые и задорные. 

Уважаемые зрители, посетив этот концерт, Вы пообщаетесь с неординарными личностями, замечательными авторами, талантливыми и незабываемыми бардами!!!
Кривий Ріг – Олександр Лазарєв

Видео фестиваля "Барды Руданы-2015"

https://www.youtube.com/watch?v=Kt1TLBVN2eY  

Київ – Юлія Бугай

Коли жінка говорить про жінку

Прес-анонс
Друзі, запрошуємо Вас 15 травня на відкриття спільного фотопроекту-дослідження Ірини Брягзун та Мирослави Павлик – «Жінка/Квітка». Виставка відбудеться у АРТ-просторі «6 level» (вул. Хрещатик, 44) і триватиме до 29 травня. Початок о 18 00. 

Проект-дослідження – це серія чорно-білих фотографій, мета яких показати красу жінки, незалежно від її соціального статусу, роботи, віку, життєвих колізій чи непоправних втрат. Всього 13 портретів-диптихів – і 13 жіночих світів: зовнішньо сильних, але ніжних та трепетних всередині. Кожне фото – це невелика історія, інколи трагічна, інколи натхненна – та по-своєму прекрасна. Кожна з героїнь, обравши для себе квітку-символ, розкрила для світу те таємне “я”, що часто ховається глибоко всередині. Придивляйтесь уважно: чи впізнаєте ви гостру на язик, вибухову і провокативну Ірену Карпу у тендітному весняному букеті? А якою квіткою цвіте душа Лесі Литвинової, мами чотирьох дітей і головної мами для усіх біженців? Що вибрала для себе учасниця театрально-музичного гурту  «Dakh Daughters» Наталка Біда?

«Ми свідомо просили кожну героїню самостійно вибирати свою квітку, - розповідає про роботи Ірина Брязгун. – І зізнаюся чесно, дівчата дивували нас: сильні та сталеві на вигляд жінки віддавали перевагу ніжним квітам, а тендітні дівчата, навпаки, тягнулися до спокусливих бутонів. Героїні розкривалися, розквітали, показували правдиві бажання. Навіть для них самих це було приємною несподіванкою».

«Завдяки проекту ми познайомилися з різними жінками, - говорить Мирослава Павлик. – Кожна з них – боєць. Але в нашій теперішній реальності ми не завжди бачимо раниму жіночу натуру, яка ховається за бажанням допомогти та врятувати навколишній світ».

Серед запрошених на відкритті виставки також будуть героїні, з якими матимете змогу поспілкуватися і ізнатись про емоції з перших уст. 

Години роботи:

Понеділок-неділя: з 14:00 до 21:00

Хрещатик 44а, 6 поверх 

Вхід вільний.


Довідка про авторів:

Киянка Ірина Брязгун почала займатись фотографією у 2010 році після закінчення курсу навчання за спеціальністю фотограф в УкрТелеРадіоПресІнституті під керівництвом Володимира Кукоренчука. В жовтні 2014 закінчила курс «Композиція» при Школі  фотографії  В. Марущенка, а з листопада 2014 по лютий 2015 - курс «Поглиблений курс фотографії» при Школі  фотографії  В. Марущенка. Влітку 2013 року пройшла перша персональна виставка авторки «Калейдоскоп» в арт-кафе «5 кімнат», а в лютому 2015 – колективна виставка «Ознаки війни», галерея «ФОТО РА». Любить експериментувати та викликати позитивні емоції у людей завдяки своїм роботам.

Львів’янка Мирослава Павлик фотографує протягом останніх п’яти років. Робота з багатьма світовими фотобанками та самоосвіта допомагають вдосконалюватися в майстерності кожного дня. Улюблені стилі: food-фотографія, предметне фото, портрети. Остання категорія є найбільшою пристрастю та натхненням авторки, адже саме завдяки портретам можна побачити всю внутрішню красу людини. Свої роботи фотограф виставлятиме вперше. 

За додатковою інформацією звертайтеся: 

(067) 224 01 74 або за e-mail ira.bryazgun@gmail.com, Ірина Брязгун

(097) 967 49 92 або e-mail myroslava.pavlyk@gmail.com , Мирослава Павлик

Київ – Юлія Гай

Марія Бурмака на велосипеді з Києва потрапила у Бельгію

Днями українська співачка Марія Бурмака зняла кліп на пісню «Ти. Інша версія». Ідея відзняти відео на композицію «Ти» народилась рівно рік тому. Тоді разом із режисером Владом Кочатковим співачка поїхала до старовинних бельгійських міст:  Брюгге та Гент, щоб реалізувати  творчу задумку - показати романтичну і трохи сумну історію у серці старовинної Європи.

Було відзнято достатньо матеріалу, але події не давали повернутись до задуманої ідеї, та й не так багато місця було для лірики та романтики протягом минулого року.  

«Минув рік, знову прийшла весна, знову зацвіли каштани в найпрекраснішому місті світу і захотілося чогось дуже світлого і позитивного, переконання, що все буде добре, що радість і романтика обов’язково повернуться в наше життя, - розповідає Марія Бурмака. - Я подивилась назад і зрозуміла, що після того, що ми пережили, багато почуттів здаються не такими вже й важливими, аби хвилюватися через них.  А любов, вона або є, або її нема. Якщо вона є, то вона –вічна. І вона скрізь: розлита в повітрі, у небі, у сонячних променях, у вітрі, що плутається у волоссі. Не треба дивитись назад, треба йти вперед! Берегти кожен день, закохуватись, радіти, сміятись, робити помилки, але головне - не боятись і не зупинятись. Тому я написала зовсім іншу мелодію до цієї пісні, назвала її «Ти. Інша версія», сіла на велосипед і поїхала Києвом, а Київ – це найпрекрасніше місто у світі, особливо навесні».

З самого ранку, а зйомки розпочались о 5-й годині на Андріївському узвозі, артистка сіла на велосипед, увімкнула музику та поїхала кататись вуличками Києва. Зустрічала багато привітних людей, отримувала в подарунок квіти, переїздила Дніпро по пішохідному мосту, щосили крутила педалі на бруківках та фотографувалась із перехожими.

 «Я виклала обидві версії півні («Ти» та «Ти. Інша версія») на своєму профілі у ФБ і саме мої прихильники у більшості проголосували за «Іншу версію», - каже Марія. – І тоді я зрозуміла, що ми не перестали радіти весні та сонцю, що ми маємо самі дарувати радість, світло і любов. Цього хочеться зараз всім, не тільки мені. Щодня і щохвилини. Бо у нас немає мільйона років у запасі. Життя коротке і треба радіти кожному моменту».

В кліпі в ролях випадкових зустрічних знялись музиканти Марії Бурмаки: хлопець на велосипеді – перкусіоніст Орхан Агабейлі,  вуличний музикант – бас-гітарист Олександр Друкер, закохана пара з дитиною – гітарист Олексій Боломса з дружиною Христиною та 3-місячною донькою Ванессою. А також в ролі танцюючого міліціонера знявся хіп-хопер Дмитро, який не в групі… поки що)

Рубрика – «Поетична сторінка»
Юрій Єршов-Холодний
http://maysterni.com/user.php?id=3818
Народився я 7 лютого 1949 року в селі Миколай-Поле неподалік Хортиці на Запоріжжі. Мати – Єршова Меланія Федорівна (дівоче прізвище Холодна) старого козацького роду (народилася в Мішурному-Розі на Дніпропетровщині) обшивала дітей в школі-інтернаті. Батько – Єршов Іван Іванович працював мотористом, ковалем в Миколай-Пільській М.Т.С. У батьковому роду всіх від діда-прадіда називали «машиністами» ба мали «золоті руки» і любов до техніки. Корені батьківського роду ведуть до Сибіру.

Улюбленою моєю книгою була стара засмальцьована – «Конек-Горбунок». Я її ще до школи перечитував довгими зимовими вечорами. А батько частенько наголошував: «Цю книгу написав твій прадід. Тож читай уважно, може й сам колись напишеш щось путнє». Та й сам батько мав особисту любов до літератури. Він писав драми і щочетверга після роботи їздив на заняття літоб'єднання до Запоріжжя.

Він товаришував з Магаром, листувався з Корнійчуком. Відгуки були схвальні. До прем'єри готувалась його вистава «Які ми були щасливі» в обласному драматичному театрі, але за два дні до прем'єри батькові зателефонували із Запоріжжя. Я вперше бачив, як батько плаче, плаче і б’є головою залізну шину (яка вкопана, як ворота в М.Т.С.). батько за ніч облисів. Жодної волосини на голові. Я тоді зрозумів, що сталася якась біда і батько (а він мав густе чорне волосся) назавжди залишиться лисим. Щоправда за рік волосся відросло, але батько кинув писати. Людська підлість зробила свою чорну роботу. Це був 1955 рік. П’єса називалась «Які ми були щасливі» і була знята зі сцени і заборонена – «за воспивание националистических интересов».

Ця підлість мені болить і досі. ось чому я так часто повертаюсь у своїх віршах до цієї теми. Подумайте, а чи не ця підлість знищила Симоненка, Стуса, Тютюнника...

Вони і тепер всі на своїх місцях готові до своєї брудної роботи...

Закінчив я школу № 59 вже в Запоріжжі. займався спортом (важкою атлетикою). Є майстром спорту, чемпіоном республіки. Одружений. 

Вірші пишу зі школи. Часто друкувався. Маю книги "Кришталева ластівка" та "Народе необачний". Головною тематикою моїх віршів є: добро і зло, правда і кривда, людська підлість і безсмертя людини-творця.

Юрій Єршов-Холодний
* * * 

Знаєш, рідна, буде ще в нас свайба, 
Буде – срібна, буде – золота, 
А до кам’яної – скіфська баба 
Мудрі розпечатає вуста. 
I за всі віки свого мовчання, 
Нижню відкопиливши губу, 
Поблагословить нас на вінчання 
У середньовічному степу. 
Крізь широкі Золоті ворота 
Пройдемо рукою до руки. 
Наче Дульсінею з Дон Кіхотом – 
Нас вінчати будуть вітряки. 
Десь у Миколаєвому Полі 
Цвіркуни нам «Гірко!» закричать. 
Як батьки, нас будуть на роздоллі 
Сонях з кукурудзою стрічать... 


* * * 

Легкий осінній серпантин 
Поволі тчуть блаватні думи. 
Гарбуз-філософ всівсь на тин – 
Довкола дивиться і дума. 
Його замислене чоло 
Удаль націлене, мов дуло. 
Він бачить звідси все село, 
Він знає, «звідки чим подуло», 
Хто проти влади, а хто – за! 
Він знає кожну звичку вашу. 
I жаль такого гарбуза 
Віддати на звичайну кашу. 
СТЕП 

В груди степу, наче у залізо, 
Б’ють копитьми сонця табуни. 
Тільки море пари грає знизу, 
Тільки тупіт чути з далини. 
Батьківщина волі і відваги. 
Десь за часом голоси ячать 
Та курганів древніх саркофаги 
Полинами вічними димлять... 
Iз Миколай-Поля у Солоне, 
Як чабан, в небесній вишині 
Дикий степ овечі хмари гоне, 
Бо уже охляв на дичині. 
Стрінуться Волохи і Тритузне 
Й чумаки із сіллю на возах... 
Там ночами небо в зорях грузне 
I лягає на чумацький шлях, 
Мов отерплу випроставши спину, 
Степ угору зводиться, росте, 
Чи то крізь відкриту пуповину 
З вічності народжується степ? 
Як ріка в ріку – перетікає 
Час і простір, міниться, гуде... 
Степ і небо – без кінця і краю... 
I немає сталості ніде... 


РIЧКА МОЛОЧНА 

На кисільних берегах 
Спить ріка Молочна. 
I лежить Молочний Шлях 
Над рікою точно. 
Там, в небесній стороні, 
Зоряні корови 
Підбирають на стерні 
Зоряну полову. 
А опівніч – на обід 
Йдуть вони на тирло. 
Доїть їх старезний дід – 
Добрий Тирло-Мирло. 
Скільки здоїть молока — 
Все мимо дійниці. 
Бачиш, ніч ясна яка – 
Світяться зірниці. 
Ясен місць козаком 
Ходить – руки в боки. 
Вмилось небо молоком, 
Вмився степ широкий, 
Вийшла річка з берегів, 
Розлилося гирло... 
Доїть зоряних корів 
Добрий Тирло-Мирло. 

* * * 

Час іде, і все мина, 
Дні стають мізерними. 
Ніч – як скиба кавуна 
З зоряними зернами. 
Доки літо – доти їж, 
Далі вже не буде... 
Місяць врізався, як ніж, 
Кавунові в груди. 
НА БАШТАНI 

Не кавуни – а зрілі думи 
На полі мудрості лежать. 
Вхопись за голову і думай, 
Як час летить, 
  і дні біжать. 
Спіши, щоб час твій не покрали 
Для власних вигод чи заслуг. 
Ці думи зріли-визрівали 
Не для тупих голів хапуг. 
Вони лежать посеред поля, 
Серед вітрів і бур’янів, 
А в них – туга козацька воля 
I світла т у га кобзарів. 
У них вмістився степ широкий 
I рідне небо без кінця... 
Лежить кавун, а в лобі око, 
Як третє око мудреця. 


ЕПIЛОГ 

Де ж те щастя? 
Дай хоч посміхнуся, 
Може, і мене 
  не обмине. 
Де ж та пісня? 
Дай хоч відгукнуся, 
Може, хоч у слові пом’яне. 
Де ж та воля? 
Дай хоч пригублюся, 
Щоб не осоромитись крові... 
Де ж та доля? 
Дай хоч пригорнуся... 
Хоч погладь мене по голові.

Рубрика – “ЗМІ про культуру” 

Засiяли «укроп» 
П’ятеро небайдужих кримчан відкрили в Сімферополі Український культурний центр

(газета «Україна молода», від 14 травня 2015 року)

http://www.umoloda.kiev.ua/number/2651/116/93139/

Денис МАКСИМЧУК

Фундаторами такого центру стали українські активісти Галина Балабан, Олена Попова, Леонід Кузьмін, Вельдар Шукурджієв і Сергій Дуб. Як розповів на презентації УКЦ колишній учитель історії Леонід Кузьмін, звільнений iз роботи у березні за участь в акції з нагоди 201-ї річниці народження Тараса Шевченка і засуджений місцевим райсудом до 40 годин громадських робіт (19 травня апеляційний суд має розглянути апеляцію Кузьміна і Шукурджієва з цього приводу), мета цієї неполітичної організації — відродження української культури на півострові, повернення української мови до повноцінного вивчення у школах. За його словами, нині в Криму з 7 українських шкіл залишилось 4, а з понад 180 тисяч учнів українську мову вивчають лише 22%. «За інформацією Міністерства освіти, за 2014-2015-й роки кількість українських класів у школах скоротилася на 6%. Для 16% українського населення це немислимо», — сказав Леонід.

Нагальне завдання УКЦ — створення зусиллями самих громадян РФ, зокрема й українців Росії, громадської української бібліотеки у Сімферополі. До речі, донедавна така існувала на базі Українського культурно-інформаційного центру. Але нині про долю цього закладу, директором якого був близький до влади, схильний до українофобських поглядів філософ, нічого не відомо. Як, власне, про саме приміщення і насамперед книги. Подейкують, що їх банально списали.

«Та напруженість, яка спостерігається зараз між колись братніми народами в рамках нашого півострова, за його межами, — її, на мій погляд, можливо зняти і нейтралізувати лише засобами культури. Саме тому ми використовували у своїй назві як основну ідею — культурну і збираємося проводити акції культурного характеру», — вважає інший ініціатор створення УКЦ Олена Попова. Вона сподівається, що на запрошення їхнього центру неодмінно відгукнуться культурні діячі України, Росії, Білорусі, інших країн. Крім того, організатори УКЦ мають намір приділити увагу кримським дітям, які «через ситуацію, що стрімко змінюється, насправді опиняються наодинці з суворими реаліями». 

Її колега Галина Балабан, нагадавши, що конституція Криму гарантує рівні права трьом державним мовам, у тому числі й українській, наголосила: «У своїй діяльності нам хотілося б сприяти вивченню української мови, літератури, історії. Також можливим було би проведення літературних читань творів українських класиків, конкурсів, наприклад, читання віршів Тараса Шевченка, Лесі Українки, Івана Франка».

«Батяр я си, батяр» 
У Львові відроджується інтерес до субкультури часів «бабці Австрії»
(газета «Україна молода» від 14 травня 2015 року)

http://www.umoloda.kiev.ua/number/2651/219/93120/

Христина ІНЖУВАТОВА

Виставкою ретро-автомобілів, батярським велопробігом, цікавими експозиціями та майстер-класами відсвяткували у місті Лева День батяра. Своєрідна субкультура зародилася в столиці Галичини наприкінці XVIII століття, як кажуть у місті — «за бабці Австрії» та «за матінки Польщі». Втім останнім часом вона набуває «другого дихання» і надалi збільшується коло її шанувальників. Місцеві зірвиголови веселилися, гуляли та пили. Вони створили особливий колорит львівського гульвіси, втім гречного до панянок. Завдяки батярам у львівській говірці і досі збереглися слова: «шпацерувати» (прогулюватися) чи «академік» (студент). У сучасному місті про традиції батярів люблять розповідати відомі у Львові екскурсоводи та львовознавці Іван та Петро Радковці. Під час святкування Днів батяра вони зробили своєрідний екскурс до найвиразніших особливостей цієї львівської субкультури. 

Як з’ясувалося, батярство виникло як своєрідна форма релаксу після сповненого небезпек життя. «Батярство народилося в ті давні часи, коли до Львова приїжджали купці з різних кінців світу, — говорить Петро Радковець. — Тоді чоловіків, які вели каравани, називали «бехтярами» чи «бетярами», і саме з цього слова почалося «батярство». Хлопці важко працювали, адже вели каравани, тож, потрапляючи до міста, полюбляли веселитися». Згодом ці звички перейшли у поняття «батярувати». Звідси, за словами братів Радковців, справжній батяр зажди залишається молодим, тим паче що: «старими бувають тільки пес і мешти (взуття), а батяр, як і пані, бувають «давніми».

По-друге, батяри були патріотами кожен свого району і поділялися на батярів, до прикладу, iз Замарстинова, Клепарова чи тодішнього Личакова. Саме там зародилася батярська гвара — особлива говірка, яка поєднувала українську, польську та німецьку мови. Їхні словечка і досі можна почути на вулицях міста. «Шпацерує фацик до кнайпи, одну руку заклав до маринарки, іншою тримається за камізельку, дивиться на шпіци своїх мештів, — говорить Петро Радковець фразу, зліплену зі слів батярської говірки, — щоб у кнайпі здибати свою коліжанку, спожити свою гальбу, а для коліжанки замовити кецик цвібака чи добрих льодів». Жодному львів’янину перекладати нічого не треба, бо коліжанки (подруги) тут досі ходять поласувати льодом (морозиво) чи цвібаком (бісквітна випічка).

По-третє, справжній батяр мав неабияке почуття гумору, а за деякі жарти його могли і побити. Проте екскурсоводи наголошують, що тодішні гульвіси не були злодіями і нічого спільного з криміналом не мали. «Не можна плутати батяра з криміналом. Навіть у найважчі часи, коли на святковому столі, крім оселедця, нічого не було, батяри не опускалися до криміналу. Вони могли, певна річ, комусь писка (обличчя) набити, але тільки за те, що той хтось не гречно поставився до панянки чи за жарти» , — пояснюють брати Радковці. А за деякі жарти батяри могли заробити в кнайпах безкоштовний обід. Екскурсоводи розповідають, що особливо популярним (і підтримуваним власниками кнайп) був жарт, коли батяр заходив до зали та весело гукав: «Усім гостям пиво!» і виходив. Платили, звичайно, потім гості.

По-четверте: батяр жив життям міста та його правилами. «Річ у тім, що кава у Львові це не напій, це процес, — розповідає Петро Радковець. — На каву запрошували панянок, за кавою читали вранішні газети. Тому, до прикладу, вважалося невихованим зранку галасувати у кнайпах. Газети виходили після 6-ї ранку і тоді наставала година тиші, коли всі спочатку повинні були ознайомитися з новинами і лише потім їх обговорювати». 

А обговорювати дійсно було що. Екскурсоводи розповіли і кілька кумедних історій, про які писали тодішні журналісти. «В одній із львівських газет від 3 січня 1896 року була опублікована історія про молодого гімназиста, — говорить Іван Радковець. — Хлопчина почув на уроці фізики про те, що тіло людини примерзає до металевих опор. Як справжній майбутній батяр, він вирішив це перевірити і пішов до металевої опори на Замарстинові та приклався язиком до тої опори і був переконаний, що дійсно мороз хапає. Також у повідомленні йшлося про те, що був викликаний поліціянт, який дві години відхукував язика гімназиста». 

Інша ж стаття газети розповідає про історію з тодішнього судочинства: «Батяр, постійний клієнт однієї з кнайп, щодня приходив, аби випити кави та лікеру, — продовжують брати Радковці. — Щоразу залишав два гроші, дякував та йшов. Але одного разу кельнер сказав, що замовлення подорожчало та вартує тепер три гроші. Батяр обурився, кинув гроші та так голосно вийшов за двері, що аж вітрина випала. Інцидент був оскаржений до поліції і дійшов до суду. В судді винним визнали власника кнайпи, адже клієнт, на думку суду, не зробив нічого поганого, він просто вийшов. Натомість з якою силою можна було закривати двері, обумовлено ніде не було».

Ще в одній справі суд зобов’язав виплатити компенсацію за те, що з паркану одного з будинків стирчав цвях. Це було на вулиці Беренди. Містянин зачепився за цвяха та подер одяг. На той час одяг був дорогою річчю, тож він подав до суду. Суд виїздив на місце і дійшов висновку, що вулиця настільки вузька, що розминутися з цвяхом було не можливо, а отже, господар паркану повинен був виплатити городянину компенсацію. 

Утiм це лише історії. А щоб по-справжньому відчути дух батярства, треба неодмінно в травні завітати до Львова, щоб самому зануритися в цю атмосферу жартів й авантюризму. Бо таке, як співає один із найвідоміших батярів сучасності Віктор Морозов, можна побачити «тільку ві Львові».

Віктор Морозов 2002 року випустив диск “Тільку ві Львові”, редактор текстів: Юрій Винничук. Упорядник

Однією з найпопулярніших і найулюбленіших у Львові пісень була трагічна балада про панну Францішку і бідного фризієра (перукаря), цих клепарівських Ромео і Джульєту.
ПАННА ФРАНЦІШКА 
На Клепарові за рогатками, 
Там собі жила в своєї мами 
Файна, як янгол, груба, як кишка, 
А всі ї звали – панна Францішка. 
А татусь панни, він різав свині, 
Ліпшого майстра нема донині, 
А свині тєжко переживали, 
На ціле місто дурні кричали. 
Францішки мамця в ринку стояла, 
Що забив татусь – тим торгувала, 
Сальцесон, шкварки, шпондерки, кишки, 
Купуйте, люди, в мамці Францішки. 
А недалеко від їх господи 
Жив си фризієр, бравий молодик, 
Він купував там щорання кишку, 
Бо кохав тяжко панну Францішку. 
Підслухав татусь ту таємницю: 
"Не для фриз'єра донька різницька, 
І хай щодня він купує кишку, 
Та не дістане панну Францішку!" 
Як то коханці бідні дізнались, 
То з того страшно розхвилювались, 
І хоч життя їх було ві цвіті, 
Постановили його скінчити. 
Бідний фризієр заливсь сльозою, 
Купив си кишку із трутизною (отрутою), 
А було тої два метри кишки, 
І з'їли разом з паннов Францішков. 
Як тілько з'їли, зараз почули, 
Жи тов ся кишков на амінь струли, 
І смерть надходе від тої кишки, 
Такий кінець був панни Францішки.
«Українське книговидання у роки Другої світової війни»

Під такою назвою 8 травня ЦДАЗУ представить онлайн-виставку до Дня пам’яті і примирення

http://www.day.kiev.ua/uk/article/kultura/ukrayinske-knygovydannya-u-roky-drugoyi-svitovoyi-viyny

Тетяна Ніколаєва
Газета, «День», 5 травня, 2015 

Нагадаємо, після Першої світової війни і національно-визвольних змагань 1917 — 1921 рр. за кордоном опинилася значна частина українців, які розгорнули активну культурно-освітню діяльність. Українські наукові та освітні заклади, створені в Чехословаччині (ЧСР), Польщі, Німеччині, потребували значної кількості україномовних книжок та підручників. Саме тому в країнах Західної Європи, а також у США й Канаді розгорнулася широкомасштабна видавнича діяльність українських емігрантів. Не зупинився цей процес і під час Другої світової війни. Тематика друкованої продукції українських книговидавництв як у міжвоєнний період, так і в 1940-х рр. була присвячена передусім висвітленню історії та культури України. Саме ці тенденції розкриває онлайн-виставка Центрального державного архіву зарубіжної україніки «Українське книговидання у роки Другої світової війни».

Серед експонованих книжок привертає увагу монографія С. Наріжного «Українська еміграція. Культурна праця української еміграції між двома світовими війнами». Книжка вийшла друком у Празі (ЧСР) 1942 р. Досі на неї залишається найбільший запит серед дослідників зарубіжної україніки.

Тему вітчизняного книгодрукування на чужині продовжують документи празького видавництва Юрія Тищенка. Доволі складним був життєвий шлях як самого видавця, так і історія створеного ним видавництва. Про це можна прочитати в експонованій статті В. Левинського «Юрій Тищенко. З нагоди 35-річчя видавничої діяльності», яку було опубліковано в газеті «Львівські вісті» 3 жовтня 1943 р. Закінчує автор статтю такими рядками: «Діяльність Юрія Тищенка, що її він здійснював у складних умовах, може бути взірцем видавничої ініціативи і праці, поставлених на ідейному ґрунті». Сам Ю. Тищенко у зверненні до української громади наголошував: «Ніколи ще не відчувалася така потреба в науковій літературі, як сьогодні. Всі ті, що лишились на рідних землях. як і ті, що опинилися на еміграції, ясно усвідомили собі, що без науки, без знання годі щось будувати. Потрібна нам наукова книжка і з історії, і з краєзнавства, і з історії літератури, техніки й інших наук».

Представлені на виставці також рукописні документи, а саме: переліки друкованих різними мовами наукових праць 1920 — 1940 рр. архітектора, графіка й мистецтвознавця Володимира Січинського (1894 — 1962) та історика Михайла Антоновича (1910 — 1954).

Також варто звернути увагу на статтю українського бібліографа і громадського діяча Петра Зленка (1891 — 1954) «Бібліографія технічної та господарської новітньої української літератури, виданої поза СССР», надруковану в «Технічно-господарському віснику» (1941 р., Прага). У передмові до статті автор зазначає: «На цих сторінках маємо на думці час від часу подавати бібліографію технічної та господарської української літератури. Є це надзвичайно потрібне, бо ж без знання нашої сучасної літератури не може бути нормального поступу науки».

Ще на виставці присутні різноманітні оголошення, афіші, каталоги періоду Другої світової війни. Наприклад, у каталозі книгарні «Український голос» міститься вісімдесят чотири книжки наукового, публіцистичного і художнього характеру, які побачили світ 1945 р. у Вінніпегу (Канада).
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